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VERANSTALTUNGSKALENDER
SPECIAL EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den nächsten Monaten statt:

05. Maerz Trachtenball – Miss Transylvania Pageant 18:30 Uhr

16. Maerz Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – Alpine Club 11:30 Uhr

20. Maerz TCK Jahreshauptversammlung – TCK AGM 14:00 Uhr

20. April Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – Alpine Club 11:30 Uhr

23. April Spaghetti Night – Youth Group Fundraiser 18:30 Uhr

30. April Mitgliederabend – Members’ Banquet 18:30 Uhr

01. Mai Muttertag – Mother’s Day 12:00 Uhr

07. Mai Konzert der Blaskapelle – Brass Band Concert 20:00 Uhr

18. Mai Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon/Meeting 11:30 Uhr

04. Juni Chorkonzert – Choir Concert – GCHFC 15:00 Uhr

15. Juni Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon/Meeting 11:30 Uhr

18. Juni Waldfest – Picnic & Golf Tournament - GCHFC 

15 – 17. Juli Heimattag – Erie, Pennsylvania

Note: All our events will be held at the Schwaben Club unless otherwise
 indicated in the events calendar.

Bitte holen Sie Ihre Karten ZWEI WOCHEN vor der jeweiligen Veranstaltungen ab.
Please pick up your tickets at the club office at least TWO WEEKS prior to the event.



BBEERRIICCHHTT  DDEESS  PPRRÄÄSSIIDDEENNTTEENN
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Liebe Mitglieder und Freunde,
Unsere Klubveranstaltungen ha -

ben begonnen, und der Frauenball
liegt schon hinter uns. Alle unsere
Untergruppen hatten ihre Jahres ver -
sammlung und ich bin sicher, dass
die Leiter in dieser Ausgabe ihre
Mannschaften vorstellen werden.

Glückwünsche und Dank an alle, die eine
Führungsrolle angenommen haben.

Außerhalb des Klubs hat sich eine Änderung bei
der Jahresversammlung des K-W Oktoberfest Inc.
ergeben. Es fanden Wahlen für alle Vorstands -
positionen statt. Dieses Jahr wurde Vic Degutis zum
Präsidentin, Harry Vogt zum 1. Vizepräsidenten
und Dave McNeil zum 2. Vizepräsidenten ernannt.
Ich wurde für die Stelle als German Heritage
Direktor gewählt. Diese neue Aufgabe wird mir

erlauben, zu der Verwaltung von K-W Oktoberfest
beizutragen. Ich freue mich auf diese Aufgabe und
fühle mich angespornt.

Am 5. Februar hatte unsere Frauengruppe ihren
jährlichen Frauenball zu dem offiziellen „Schwarz-
Weiss“ Motto. Die „Seven Castles Kapelle“ spielte
zum Tanz auf und alle Anwesenden hatten einen
schönen Abend. Dies war unser erstes Fest im
Schwaben Klub und ich bin überzeugt dass dies die
erste von vielen wundervollen Zeiten hier sein wird.
Die Mahlzeit war schmackhaft und zeigte deutlich
die Qualität des Essens, an die unser Klub in den
vergangenen Jahren gewohnt war. Wir gratulieren
Helgard Werner, der Präsidentin der Frauengruppe
zur Organisation eines weiteren wunderbaren
Abends. Ich wünsche nur, dass mehr Mitglieder an
dieser Veranstaltung hätten teilnehmen und
unseren Frauenverein unterstützen können.

Die Arbeitsgemeinschaft der deutschen Klubs
traf sich am 1. Februar zur Frühjahrssitzung und
Wahl. Wir gratulieren Gerhard Griebenow, der der
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erste Vorsitzende bleibt. Der Vorstand vervollstän -
digt sich mit Werner Schlueter (2.Vorsitzender),
Rita Allmendinger (Kassier) und Sonja Kroissen -
brunner (Sekretärin). Die Arbeitsgemeinschaft trifft
sich viermal im Jahr um Themen und Veranstal -
tungen zu besprechen, an denen wir gemeinsames
Interesse haben. Mitgliederklubs und ihre Präsi den -
ten sind:

Alpine Club (Bill Poje)
Concordia Club (Werner Schlueter)
Continental Club (Peter Tworuschka)
German Canadian Hunting and Fishing Club

(David Mendler)
German Canadian Business and Professionals

Association (Harry Drung)
German Canadian Remembrance Society

(Helene Schramek)
Schwaben Club (George Kraehling)
Transylvania Club (Alfred Lowrick)
Die Liaison mit K-W Okt. Inc. bin nun ich.

Euer Vorstand hat in den letzten Jahren sein
bestes gegeben, sich mit den Aufgaben und Her aus -
forderungen auseinanderzusetzen, die auf den Klub
zukamen. Ich fürchte, dass diese Energie versiegen
wird, wenn sich nicht neue Mitglieder finden, diese
Führungsrollen zu übernehmen. Die Positionen, die
auf unserer Jahreshauptversammlung zur Wahl ste-
hen und die gegenwärtigen Vorschläge des Wahl -
komittees sind wie folgt:

Präsident – Alfred Löwrick
1. Vize-Präsident – Hans Gross
Sekretärin – Annemarie Schatz
1.Kassier –
Mitglieder Kassier – Katie Dienesch
Kommunication – Heidi Löwrick
Gebäudeverwalter – David Green
Webmaster –  
Oktoberfest Komitee – Stephanie Schmidt
Oktoberfest Komitee – Chris Gellner

Robert Hesch ist der Vorsitzende des Nomi -
nierungskomittees; weitere Mitglieder sind Mathias
Wolf, Helgard Werner, Erika Schmidt und Amy
Schatz. Falls ihr an einer dieser Stellen interessiert
seid, dann ruft bitte eines dieser Mitglieder oder im
Büro an, damit euer Name auf die Wahlliste gestellt
werden kann. Zum Abschluss bitte ich euch, euch
die Veranstaltungsliste auf der zweiten Seite des
Nachrichtenblatts einzuprägen. Bitte erinnert euch
daran, eure Karten mindestens zwei Wochen vor
der Veranstaltung abzuholen. 

Mit freundlichen Grüssen,
Alfred Löwrick
Präsident

Dear Members and Friends:
Our club events have started with Frauenball

already behind us. Our Untergruppen have all had
their annual meetings and I’m sure all leaders will
be outlining their teams in this edition of the Blatt.
Congratulations and thank you to all who have
taken on a leadership role.  

Externally one key change has taken place at the
annual general meeting of K-W Oktoberfest Inc.
Elections for all Board positions occurred with Vic
Degutis being named President, Harry Vogt as  1st
Vice-President and Dave McNeil as 2nd Vice-
President this year. In addition I was elected to the
position of German Heritage Director. This new
challenge will allow me to contribute to the opera-
tions of KW Oktoberfest Inc. I look forward and
energized by the challenge before me.

On February 5 our Ladies group had their
annual Frauenball under a formal Black and White
theme. Seven Castles played for the dance and all
who attended had a great time. This was the first
event held here at the Schwaben Club property and
I know it will be the first of many wonderful times
here. The meal presented to us was delicious and
clearly showed the quality of the food offerings our
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club has been used to in the past. Congratulations
to Helgard Werner – President of the Ladies Group
for yet another wonderful dinner/dance. My only
wish would be that more of you could have partici-
pated in this event and supported our Frauen verein.

The Cooperative Council of the German Clubs
met on February 1 to elect their new leadership
team. Congratulations to Gerhard Griebenow who
will remain as chair of this council. Rounding out
his executive is Werner Schlueter (VP), Rita All -
mendinger (Treasurer) and Sonja Kroisenbrunner-
Biselli (Secretary). The Council meets four times a
year to discuss issues that are common to all our
clubs. Member Clubs and their Presidents include:

Alpine Club (Bill Poje)

Concordia Club (Werner Schlueter)

Continental Club (Peter Tworuschka)

German Canadian Hunting and Fishing Club
(David Mendler)

German Canadian Business and Professionals
Association (Harry Drung)

German Canadian Remembrance Society
(Helene Schramek)

Schwaben Club (George Kraehling)

Transylvania Club (Alfred Lowrick)

Your Board has done its best in dealing with the
many issues our club has faced over the last num-
ber of years and I fear without some new members
stepping forward to take these roles I feel their ener-
gies will fail.  Our Annual General Meeting will be
held on March 20 and I encourage all to attend.
The positions to be elected at this year’s AGM along
with the current nomination committee’s recom-
mendation are:

President – Alfred Lowrick
1st Vice-President – Hans Gross
Secretary – Annemarie Schatz
1st Treasurer – 

Membership – Katie Dienesch
Communications Director – Heidi Lowrick
Building Management – David Green
Webmaster – 
Oktoberfest Committee – Stephanie Schmidt
Oktoberfest Committee – Chris Gellner 

The nominations Committee is chaired by Rob
Hesch with additional members including: Mathias
Wolf, Helgard Werner, Erika Schmidt and Amy
Schatz. If you are at all interested in any one of these
positions please call one of these members or the
club office and get your name on the election list.

In closing please review the schedule of club fes-
tivities and events on the second page of this
Nachrichtenblatt. Please remember to pick up your
tickets at least 2 weeks in advance of the event.
Sincerely,
Alfred Lowrick 
President
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The New Year has begun and I hope you are all
looking forward to our upcoming events. Our
Untergruppen still practice as usual and are work-
ing very hard at bringing you the concerts and
events that give them the opportunity to show their
talents and culture. Please make sure you mark your
calendar and come out to support them wherever
the event takes place. 

I ask you to remember that the Transylvania
Saxons are a strong willed, determined and proud
family of members of all ages and you need to show
and use those traits to help all of your family and
friends continue to further our heritage and culture.
Come out and support, encourage and give gener-
ously as you always have for our future and our
organization. Some things have changed, the place
has changed but we are Transylvania Saxon and we
know how to have fun, celebrate and enjoy each
other’s company, so if at all possible make sure you
attend the upcoming events and bring your friends.

That said I hope to see you all at Trachtenball on
March 5th to see our groups perform and of course
crown our new Miss Transylvania 2011.

April is also a busy month for events not to be
missed. Remember to bring your families, friends
and neighbours to the youth group’s Spaghetti
Night on April 23rd (Easter Saturday). It is always a
fun night for all ages and the buffet is always so deli-
cious! Also our Ballroom Graduation will take place
on Mitgliederabend on April 30th. These young
people have practiced very hard all year and look
forward to showing you the dances they have per-
fected.

Erika Schmidt

Kulturgruppe Leiterin / 

Cultural Group President

Our annual Frauenball “Black and White Gala”
was held on February 5, 2011 at the Schwaben
Club. We were pleased so many of our members
and friends could join us this evening, even though
the weather made it very difficult to get there on
time. However, by midnight when we went home,
the snow had stopped, the roads were plowed and
everyone made it home safely. 

The evening began with a delicious meal pre-
pared by the Schwaben Club. The music for our
dance provided by Ron Schatz and his band “The
Seven Castles” kept everyone on their feet until the
end of the evening. The Schicksalswalzer got a lot of
people up dancing.  The men are slow getting up to
participate, however, the ladies very quickly made
sure to grab a partner from those men left sitting.

Thank you to all who donated a prize for our
Tombola, and all members and friends for support-
ing the ladies auxiliary at their annual Frauenball.

Our next Ausschuß meeting is scheduled for
Tuesday March 22 at 7:00 pm at the Schwaben
Club.

Helgard Werner 

Praesidentin

KKUULLTTUURRGGRRUUPPPPEE
CULTURAL GROUP REPORTS

FFRRAAUUEENNVVEERREEIINN



EINLADUNG ZUM
INTERNATIONALEN
SIEBENBUERGISCHEN
JUDGENDLAGER IN KANADA
VOM 10. BIS 23. JULI 2011

Gemaess der von der Foederation festgesetzten
Terminplannung ist heuer die Landsmannschaft der
Siebenbuerger Sachsen in Kanada an der Reihe das
Internationale Jugendlager abzuhalten und durch -
zu fuehren. Hierzu laden wir ganz herzlich ein. An -
ge sprochen sind Jugendliche von 16 bis 20 Jahren.
Das Lager beginnt am 10 Juli und schliesst am 23.
Juli. Teilnehmer werden am Heimattag der Sieben -
buerger Sachsen von Nordamerika am 15. bis 17.
Juli in Aylmer, Ontario teilnehmen.  

Teilnehmen koennen jeweils 5 Jugendliche und
eine Begleitperson aus den 5 Foederations-
Mitgliedslaendern. Es wird selbstverstaendlich
erwartet, dass die Begleitperson mitverantwortlich
fuer die 5 Jugendlichen aus ihrem Land ist.

Ort des Lagers in der ersten Woche ist auf der
Universitaet in Waterloo. Vortraege – Diskussionen
– Tanz – Sport – Ausfluege. Zweite Woche Unter -
bringung bei Privat-familien mit Programm fort -
setzung – Besuch der saechsischen Klubs – Land
und Leute kennenlernen. Wir bitten nach Moeg -
lichkeit den Anflug am 10 Juli, und den Abflug am
23 Juli von Toronto zu buchen.

Die Landsmannschaft in Kanada ist bemueht
die ses Jugendlager so interessant, gut und erlebnis-
reich wie nur moeglich zu gestalten, dazu braucht
es die Mitarbeit aller Beteiligten.

Anmeldeschluss ist der 1 Mai 2011. Gleich zei tig
mit der Anmeldung ist pro Person  ein Teilnehmer -
beitrag von $325 Kanadischen Dollar zu leisten.
(Heimattag eingerechnet)

Unkosten fuer Quartier, Essen und Ausfluege
werden von der Landsmannschaft getragen. Ta -
schen geld fuer aussertourliche Besichtigungen und
Einkaeufe sind Verantwortung der Teilnehmer.

The date of the 2011 Saxon Youth Rally being
held in Canada is Sunday, July 10th to Saturday,
July 23rd. Each of the Federation Countries is invit-
ed to send five participants, ages 16 to 20, plus a
group leader.

The participants will be housed at a Waterloo
University campus for the first week, and will be
billeted with Saxon families the second week. For
the days of the Heimattag, July 15th, 16th and 17th
in Aylmer, the participants will stay with Saxon
families in Aylmer.

We are asking all participants which are flying
into Canada to schedule their flights to arrive on
July 10 and depart July 23 from Toronto
International Airport.

Completed Rally Applications along with
$325.00 (Canadian) for each participant and the
group leader from each country are to be returned
by May 1, 2011.

A complete itinerary will be send to you as soon
as it becomes available.

Schriftliche Anmeldungen werden erbeten an:
Please send applications to:

Landsmannschaft der Siebenbuerger Sachsen in
Kanada

Bundesvorsitzender John Werner

149 White Pine Cr., Waterloo, Ontario, 

Canada    N2V  1B3

Tel:  (519) 884-7725

E-Mail:  johnwerner@sympatico.ca

John Werner

Bundesvorsitzender

LLAANNDDSSMMAANNNNSSCCHHAAFFTT
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Liebe Mitglieder und Freunde,

Old News:
Nach der Wahl im Dezember wird der Chor von

den folgenden Personen geleitet: Gerhard
Griebenow, Präsident, Hannelore Maiterth, Vize-
Präsidentin, John Penteker, Schatzmeister, und
Maria Drygala, Sekretärin. Wir verlassen uns aber
auch weiterhin auf die Unterstützung von unseren
Chor- und Klubmitgliedern.

The choir is still hoping for a club member to
come forward as the choir pianist

Hot off the press:
Chorkonzert, mal was anderes. 
The choir night will take on a different look this

year.
Wir werden unser 60. Chorjubiläum etwas

informeller feiern, und zwar in dem deutsch-
kanadischen Jagd und Fischverein [German-
Canadian Hunting und Fishing Club] von
Mannheim. Come and enjoy an afternoon and early
evening with us, breathe in the fresh air, listen to
good music and take in the view, and taste the deli-
cious food!

Datum: 4. Juni: our program is still preliminary
at this time but will look something like this:

3  bis 5:30 pm - Chorkonzert (mit Pausen;
abhängig von der Anzahl der Chöre)

6 pm Festessen - [roast beef on a bun, barbeque
chicken, potato salad, pasta salad, vegetable dip]
followed by the cake cutting ceremony and coffee

6 bis 9 pm  - Ron Hiuser und sein Akkordeon
[Tanz und Unterhaltung]

9 pm - Tombola
Nur $ 25 pro person
Please mark the date on your calendar now.

Gerhard Griebenow
Chor Praesident

The bowling group has two more games left this
season and our last game is on March 11. The play-
offs are on March 15, April 8 and the last play-off is
tentatively set for April 29.

The date for the banquet and handing out of tro-
phies has not yet been set.
David Green, 

Bowling Group President

TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCHHOORR KKEEGGEELLGGRRUUPPPPEE

MITGLIEDSBEITRAG/
MEMBERSHIP FEES - 2011
PLEASE PAY YOUR MEMBERSHIP FEES

BITTE BEZAHLEN SIE IHREN MITGLIEDER
BEITRAG

Mitgliedsbeitrag bis/before nach/after Sterbefond Anteil/
Membership Fee 28. Feb. 2011 28. Feb. 2011 Death Benefit 

Fund Portion

Familie/Family $ 85.00 $ 95.00 $ 20.00
Einzel/Single $ 50.00 $ 55.00 $ 10.00
Senioren/Seniors $ 30.00 $ 35.00 $ 10.00
Jugend/Youth $ 20.00 $ 25.00 $ 00.00

Bei gutem Essen und gemütlichem Beisammensein
treffen sich die Senioren jeden dritten Mittwoch im
Monat im Alpen Klub.  Unsere nächsten
Zusammenkünfte finden jeweils am Mittwoch, den
16. Maerz und den 20. April 2011, wie immer um
11:30 AM.   Um Anmeldung wird gebeten unter
Tel. 519-744-1191.  Bringt auch eure Freunde mit.  
Mathias Wolf
Präsident des KUV und Sterbefonds und 
Leiter der Seniorengruppe

SSEENNIIOORREENN--TTRREEFFFFEENN



Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel
Gruppe sich wieder jeden Donnerstag, von 12.30
Uhr bis 17.00 Uhr im Schwaben Klub trifft. Jeder
der gerne mitmachen möchte ist herzlich willkom-
men. 
Georg Fritsch sen. 
Vorsprecher der Gruppe

KKAARRTTEENNSSPPIIEELL--GGRRUUPPPPEE

A warm Transylvanian welcome
goes out to:

Dominnik Leuschner

NNEEUUEE  MMIITTGGLLIIEEDDEERR
--  NNEEWW  MMEEMMBBEERRSS

Many thanks to our
members who have

assisted with the
 dismantling, organizing

and moving of our
assets to the storage

facility and the
Schwaben Club.

VVOOLLUUNNTTAARRYY  CCOONNTTRRIIBBUUTTIIOONNSS  
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MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS
We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday in the month of

March.  If you have a birthday in this month and your name does not appear in the list, please call our office
with the correct information in order that we can update our membership records and database.

MARCH

Daniel Hammond
Benno Schwander
Michael Kreischer
Timothy Rich
Martin Gross
Henry Warkentin
Johanna Gabor
Hildegard Lindschinger
Martin Hartmann
Maria Schertzer
Johann Gabor
Daniel Schmidt
Justin Frim

Violet Gross
Jacquie Fritsch
Olivia Kreischer
Rolf Bernecker
Krystal Benesch
Martha Hartmann
Kolina Tavares
Pauline Schmidt
Hannelore Maiterth
Stephanie Klaehn
Michael Dietrich
David Brown
Heidi Tavares

Stephanie Schumacher

Walter Schneider

Brandy Chapman

Maria Weissmueller

Veronika Emrich

Friedrich Schuller

Michael Klosch

Arthur Pinnau

Herbert Kreischer

Susan Lutsch

Johann Emrich

FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

TODESFAELLE – DEATHS
Maria Groh 

verstarb am 21. Januar 2011 im Alter von 82 Jahren.
Die Verstorbene is gebuertig aus Großschogen.

Mitglieder die ein Jubiläum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei Käthe Löwrick
(519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick (519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.

Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to contact Käthe Löwrick at
519-745-8048 or Heidi Lowrick by phone at 519-662-1757 or by email at hlowrick@gmail.com.
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PM Windows & Doors
GivingGreat Service&ExcellentValue For Over18Years!

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of
professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 576-8327
or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener

or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWÄLTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LL.B.

P.O. Box 27024, 245 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3W0

Tel. & Fax: 1-519-576-7634

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)

Listen Saturdays to:
Continental Breakfast
6-8 am with Henning Grumme
Deutsche Hit-Parade
8-10 am with Herman & Christel

Sundays:
from 12-1pm
with Harry, Frank & Anneliese

Musik Melodies
Viel Spass beim zuhören
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OUR OFFICE HOURS:
WEDNESDAY TO FRIDAY

9:00 AM TO 1:00 PM
1668 KING STREET E,

KITCHENER, ON,  N2G 2P1
Tel: (519) 744-1191



14 TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN März 2011

TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCLLUUBB  KKIITTCCHHEENNEERR
2010 Vorstand / 2010 Board of Directors

Präsident Alfred Löwrick President

1. Vizepräsident Hans Gross 1st Vice-President

2. Vizepräsident Robert Hesch 2nd Vice-President

Schriftführer Annemarie Schatz Secretary

Hauptkassier John Dienesch Treasurer

1. Kassier Robert Kauntz Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier Katie Dienesch Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter Reinhard Schmidt Special Events Director

Gebäudeverwalter #1 Andy Gellner Property Manager #1

Gebäudeverwalter #2 David Green Property Manager #2

Presseleiter Heidi Löwrick Nachrichtenblatt Editor

Pressekomitee Kaethe Löwrick Press Committee Member

Webmasters Michael Griebenow Webmasters
Robert Emrich

Oktoberfestkomitee Vorsitzender Stephanie Schmidt Okt-fest Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1 Reinhold Fritsch Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 John C. Werner Oktoberfest Committee Member #2

Oktoberfestkomitee Mitglied – Float Chris Gellner Oktoberfest Committee - Float

Kulturgruppenleiter Erika Schmidt Cultural Group Chairperson

Präsidentin des Frauenvereins Helgard Werner President of the Ladies Auxiliary

Präsident Krankenunterstützungsverein Mathias Wolf Bereavement Funds/Sterbefond
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Folgende Mitglieder treffen sich monatlich für mehrere freiwillige Stunden um
für Sie das Monatsblatt vorzubereiten. 

The following mem-
bers meet monthly
and donate their
time to bring you
this informative and
entertaining
newsletter:

Käthe Löwrick, 
Käthe Benki, 
Anneliese Scherl, 
Maria Hamestuk, 
Käthe Dienesch, 
Käthe Werner, 
Maria Rauh und 
Helgard Werner.

Herausgeber/Editor: Heidi Löwrick

Familiennachrichten (Family announcements):

Käthe Löwrick, Telefon: 519-745-8048

Heidi Löwrick (hlowrick@gmail.com)

Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!

Einsendeschluss für die nächste Folge:
15. März 2011.

Articles for the next bulletin must be
 submitted by March 15th, 2011.




